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magine being invited to a

President’s party. The pro-

gram includes dancing, and
yvou do dance well, but for a
reason you've chosen rub-
ber boots instead of normal
shoes. Absurd? Oh yes, but
many companies are forced
to wear boots for dancing, as
they do not have the simple
tools that are suitable for their

activities.
A modern company is a
complicated mechanism

committed to profit genera-
tion. To achieve this obvious
goal, companies use differ-
ent solutions to ease lives for
their employees or manag-
ers at all levels. Usual things,
such as mobile communica-
tions, electronic payments
or online interactions with
partners that are scattered
across the world, have given
us the opportunities to accel-
erate and simplify business
processes, which 30 years
ago required considerable
financial investments, lots of
time and involved numerous

risks.
Regular communications
with  business  partners

across the globe and receiv-
ing information from dif-
ferent continents are parts
of daily life of any modern
company. This means that
employees of all depart-
ments are overloaded with
translations, or alternatively,
such companies are forced
to set up a separate in-house
translation department or
outsource such tasks to cost-
ly freelance translators, But
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eak one lanquage with the world!

often the result from such
practices does not always
meet expectations: compa-
ny’s employees often pro-
duce slow and low-quality
translations, in-house, full-
time translators put addi-
tional financial burden on
a company’s budget, while
outsourcing such tasks to
freclancers carries the risk
of leaking vital corporate
data to competitors.

Then, how can compa-
nies make their transla-
tion process more cost
effectiver?

They can do this by simply
installing a PROMT transla-
tion software system that
enables any of the company’s
employees to translate texts
in real time.

PROMT translators, just as
like a human translator, do
two main things:

e make the meaning of a
text in a foreign language
understandable,

pexcrannre cebe, 4TO

BBl TIPULJALIEHBL HAa

TIpHEM HPe3HACHTCROTO
YPOBIs, B IPpOrPaMMe 3aaB-
JICHBI TAHIIbl, M Bbl XOPOIIO
TAHIYETe, HO O KaKoi-To
IIPAYUIE Bbl HajleBaeTe e
TaHlleBajibHbIe TY(hIN, a
pe3nIOBbLIC CATIOTH.

Abeypa? OHako crenuatueTsl
MHOTHX KOMIIAHUH BBIHYKICHBI
HOCUTDL «PE3HHOBRIC CATIOTH
11a bamaxs, Tak Kak He HMeIoT
BO3MOMKHOCTH HCIIOAL30BATH
MPOCTbIC WHCTPYMEHTHI [JIs
paboThL.

Cospemernas KOMIamua ~ 910
CHOKHBI MEXaHN3M, IJaBHad
IleJIb KOTOPOTO — U3BICYEHUE
nprOsn, Pangu 910l oueBupAHON
eI UCIOTB3YCTCE MHOKECTBO
permennii, KoTopslie odJerya-
0T SKU3Hb U COTPYAHUKAM, U
PYKOBOJUTEIAM BCCX PANTOR.
[Ipusspiunnbie Beln, TAaKUE KaK
COTOBAY CBsI3b, DICKTPOIHbBIC
IJIATeRH U OHIaiin-obmenne
C HAPTHEPAMHE 110 BCEMY MUDY,
JATH HaM BO3MOMKIOCTD YCKO-
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PUTH W 3HAYUTENHHO YIPO-
CTHTD Ipoilecenl, KoTapoie 30
JIeT Hasaj OLIIH CBABAHBL C
HOABIINME  (PHHAHCOBBIMH
BIOMKCHUAMM, TTOTEPeil Bpe-
MeHH W Ppasimoo0pasHbIMu
PUCKAMU.

PaboTa MHOTHX KOMITAHW
cerojiHs npernoJaraer ooue-
HUE ¢ TAPTHEPAMH 10 BCEMY
MEPY 1 TIOJYUcHe HHhOpMaIng
¢ PasHbIX KOHTUHEHTOB. J]1s
ATOT0 KOMTIAHWW TEPETPYKAIOT
COTPYANHKOB PA3HLIX OT/EI0B
HepeBO/IAMIL, CO3/[A10T COOCTBEH-
HbIE OTIELI 16PEBOIOB HIH
HAHMUMAIOT IePEBOAYNKOB Ha
CTOPOHE, MJIATS UM HEMaJIble
JICHBTH.

Ho pesyaprar crnoms u
PALOM HE pPajlyeT: PsiiOBBIC
COTPYIHUKH TaCTO HEPEBOJAT
MEJUJIEHHO M HEKAYeCTBEHHO,
COJICPHKATD ITAT MEPEBOITH-
KOB HaKJAIHO, & EPeBOJ] Ha
CTOpOLE MOKET 00epIyThes
YTEUKOU BaxHOM HH(popManuu
K KOHKYPEHTAM.

Moo 1u onTHMUBHPOBAT
pacxo/ibl Ha nepeso?

[TpocToil v ypo6HbIH Bapu-
aHT — YCTAHOBUTH PelieHHe
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= create ready-to-use doc-
uments for further distribu-
tion.

« PROMT translators are
easily «trained» to use profes-
sional lexicon: all you need
is to choose the required
profiles and dictionaries.
Besides, you can make the
system usc the exact terms
that are adopted in your
company. All the settings can
be stored on a server that is
easily accessed by employees
via the Web.

PROMT text translators:

e integrate into the most
commonly used Office appli-
cations like the MS Word,
Excel, Outlook, during instal-
lation,

« and into web brows-
ers Internet Explorer and
FireFox,

e into internet messen-
gers [CQ, QIP, Skype, MSN
Messenger,

= cnable you to easily trans-
late graphic files in a PDF for-
mat,

e provide
from  English,

translations
German,

Ha 0QHOM A3bIKE CO BCEM MupOM!

French, Italian, Spanish and
Portuguese languages!

And, most importantly,
PROMT translators do not just
translate separate words but
the text as a whole. The system
analyzes the text structure and
instantly provides the user
with ready translation! m

PROMT, koropoe mo3Boaut
MobOMY COTPYAHUKY Batmei
KOMIAHUN TePEBOIUTH TEK-
CTBI B PEKHUMEC pealbHOro
BPEMECH.

[TporpaMMbI-TIEPEBOTUKH
PROMT, kak n mpodeccro-
HaJIbIDBIE IEPEBOIIHKH, PEIIAIOT
JBE OCHOBHBIE 3ajla4K:

¢ 19 years of successful development, advancement
and implementation of text translation solutions

¢ 7 languages and 26 translation directions

4 More than 10,000 corporate customers in the field of
IT, industries, finance, trade, science, education, and
tfranslation services, public sector all over the world

¢ 4 offices in St. Petersburg, Moscow, Hamburg, and

San Francisco

¢ Online translation service Translate.ru
4 Expert and mass-media awards for the high quality
of products, reliability, functionality and conve-

nience of solutions.

¢ 19 net ycnewHoii patoTsl B 06n1acT pazpaboTku,
pa3BUTUA U BHEAPEHUd PeLueHnid ang nepesosa

TEKCTOB.

4 7 a3bikoB, 26 HanpaBneHWi nepesoga.

¢ Bonee 10 000 komnaHUi-KNMEHTOB B cepax IT,
NPOMBILLJIEHHOCTU, (PUHAHCOR, TOPTOBNU, HAYKW,
o6pasoBaHus, NepeBoa4eCcKoi AeATeNnbHOCTH, B
roCyAapCTBEHHBIX CTPYKTYypax No BCEMY MUPY.

¢ 4 opuca: B Cankr-lNMetepdypre, Mockee, lambypre n

CaH-®DpaHuUMuCKO.

¢ Cnyx0a onnaiiH-nepesoga Translate.ru.
¢ Harpapap sxcneptoe n CMU 3a Beicokoe Ka4ecTBO
NPoOAYKTa, HAOEXHOCTb, (hYHKUMOHANLHOCTb U YA00-

CTBO pelueHui.

* MO3BOJAIOT MOHITH CMBICT
TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM sI3bi-
Ke,

* €O3/Ial0T TOTOBBIE [0-
KYMCHTBH AJIS JaJbHEHIIero
pacipocTpatenns.

Hepesogunkn PROMT nerxo
HacTpanBaloTesa na npopeccuo-
HAJIBHVIO JIEKCHKY — C TTOMO-
MIBIO TTOKIIOUEH ST TOTORBIX
TeMaTHK U cjoBapeil. Kpome
TOTO, X MOXKHO <«00yUINTH>
MMEIIIO TCM BAPHATTAM Iepe-
BOJIA, KOTOPDLIC IIPUISITHL B Ba-
nreit koMmanuu. Bee Hactpoliku
MOTYT XPAHUTHCS Ha 0ONIEM
cepsepe, d COTPYAHUKH TOJIY -
YyaT MPOCTON JOCTYII K HEMY

~ ucpes Bed-nHTCpdeEiic,

[Tepesoaunkn
PROMT:

© MHTErPUPYIOTCH IIPU yeTa-
HOBKE B KJI0UeBLIe, Hanboree
MCTIOJIL3YEMETe OhMCHBIC TTPH-
noskennsa: MS Word, Excel,
Outlook,

* 4 Tak/Ke B IMONYJIAPHLIEC
uHreprer Opayseps Internet
Explorer u FireFox,

* B HITEPHET-MECCEHIKePEI
ICQ, QIP, Skype, MSN
Messenger,

° [IO3BOJHIOT JIETKO Iepe-
BOJNTE rpaduaeckue hatimen
B popmarte PDE

* HEePeBoadT ¢ AHTAMM-
CKOTO, HCMCIIKOTO, hpaH-
IIY3CKOTO, UTATbAHCKOTO,
HCHAHCKOTO M MOPTYTailh-
CKOT'O SI3LIKOB!

M raasuoe, 1HporpaMMbl-
nepesojunkn PROMT nepe-
BOJST TCKCTDI IICTHKOM, & He
OTACHBIbIE caoBa, Ham npo-
JYET aHaJM3UPYeT CTPYKTY-
PY TCKCTA M MLHOBCIHO JIACT
[10JIL30BATENI0 TOTOBLIH Mepe-
Bon! |

TEKCTOB

Ha npaBax peknambl
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